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Stemningen i Tromsø var både lystig og spent.   Midt på sommeren hendte det stadig vekk at det kom et båtlass med eventyrere til byen – sånne som ikke mente å utrette noe annet enn å la landskapet flyte stille forbi mens de selv satt på dekk under et ullteppe med en kopp te mellom sine frosne hender.   I Tromsø var turistene barnslig glade for å finne noe som lignet på sivilisasjon.   Da sprang de rundt i byens gater og ødslet skandaløse pengesummer på alt mulig som kjøpmennene hadde vanskelig for å få avsetning på til andre tider på året.   Da var gatene travle.   Byens puls dundret heftig.   Tromsø riktig blusset i sommerdagene.

Vintrene var stillere.   Vinterdagene var som reserverte og kjølige kvinner, slike som holdt distanse.   Men 26. februar 1920 var Tromsøs gater igjen forbausende travle.   De hadde fått to drøye båtlass med fremmede til byen, men det var flyktninger, ikke frivillige reisende eller pengesterke turister.   Bolsjevikene hadde nådd helt nord i Russland.   De hadde tatt Arkhangelsk.   De hadde tatt Murmansk.   De mest betydningsfulle menneskene fra Arkhangelsk – før bolsjevikene tok over – hadde evakuert byen i hui og hast under beskytning.   I en isbryter og et mindre skip hadde de tatt seg ned Dvina, mot åpent hav og siden mot norsk farvann.   Underveis hadde de vært nødt til å forlate ett skip, men de hadde rekvirert et annet, så to fremmede skuter duppet midt i Tromsøysundet: isbryteren Kuzma Minin og passasjerskipet Lomonosov.   I underkant av fire hundre av de russiske flyktningene var sluppet i land.   Førti av dem var skadde og sårede; de fleste av de skadde kom rett fra fronten og hadde alle slags krigsskader.   Tre hundre kvinner og barn hadde også fått gå fra borde i medmenneskelighetens navn.   Det samme hadde regjeringen og øverstebefalet og deres familier.   I løpet av morgenen og formiddagen ble de innkvartert enten på Grand, i et forsamlingshus eller privat – hos noen av byens fremste borgere.

Omkring fem hundre mann var fortsatt om bord på fluktskipene.   De ble av norske myndigheter nektet å gå i land.   Blant disse var det ikke bare russere.   Frivillige dansker som hadde kjempet på de hvites side mot bolsjevikene, hadde like før avgang kranglet seg om bord i isbryteren Kuzma Minin i Arkhangelsk – etter at russerne først hadde nektet dem å bli med.   Belgierne og britene som hadde vært i de hvites tjeneste i Murmansk, hadde regelrett tatt kontrollen over passasjerskipet Lomonosov da byen ble erobret av de røde styrkene.   Disse vestlige leiesoldatene hadde, med våpen i hånd, tvunget det russiske mannskapet til å føre dem og det kaprede skipet til Norge.   På Tromsøsundet var det fortsatt de britiske og de belgiske leiesoldatene som hadde kontrollen over Lomonosov.   De nektet å overlate kommandoen til den russiske general Miller.   Ifølge deres talsmann hadde de reddet skipet fra bolsjevikene, og de anså Lomonosov for å være deres lovlige prise.

Oberst Fedya Kirillov rakk så vidt å røyke en pipe sammen med sin vert i Tromsø, grosserer Helmer Olsen, før det kom bud til ham fra Grand Hotell, der de absolutte eminensene fra Arkhangelsk var blitt innlosjert.   Hans øverstbefalende, general Miller, kommanderte ham til tjeneste med det samme.   Situasjonen på skipene på sundet, særlig Lomonosov, var så eksplosiv at generalen trengte sine beste folk rundt seg.

– Dette er for fedrelandet, forklarte oberst Kirillov sin vert på sitt stive tysk, mens han brettet ned skjorteermene og kneppet mansjettene.   Han hadde tillatt seg å løsne litt på uniformen, men den var upåklagelig da han i løpet av noen minutter var klar til å følge ordre.   Han la høyre hånd mot hjertet: – Fedrelandet framfor alt.

Helmer Olsen nikket alvorlig.   Han skulle gjerne blitt litt bedre kjent med russeren, men han forsto oberstens beveggrunner.   Fedrelandet kom til og med foran familien.   Der var de fullstendig enige.

– Du sitter i veien.   Thomine så rett på Aurora, på ingen måte unnskyldende, men hun brukte så lav stemme at ordene ikke bar over hele butikken.   Hun satte ikke venninna i forlegenhet.

Aurora forsto at hun ikke kunne sutre.   Thomine hadde det travelt på Konsulen.   Folk var innom og skulle ha snart det ene og snart det andre, for de fikk folk inn i  mange hus, og da var det brått mye som manglet, og som man måtte skaffe på timen.   Aurora kunne ikke sitte på disken hos Thomine og dingle med føttene og beklage seg over livet sitt mens hun opptok tid og var i veien for kundene.

Borghild Bjørkemo, kjøpmannen i skjørt, som de riktig artige kalte henne, deltok blant de mange som delte ut klær til de russerne som fikk komme i land.   Det var et stort arbeid, for det var flere hundre som hadde fått forlate isbryteren og det andre skipet.   Derfor hadde Thomine fått hovedansvaret i butikken til enkefru Bjørkemo.   Bondedattera fra Målselv hadde et klarere forretningshode enn Borghilds to egne barn, Betty og Lillegutt.

– Beklager, sa Aurora til Thomine.   – Jeg skal gå.   Vi ses når det roer seg litt, ikke sant? De utvekslet smil.   De var ikke sinte på hverandre.   Thomine hadde hendene fulle.   Hun hadde ikke tid til å ta inn over seg alle beklagelsene til Aurora.

Venninna fra grossererhuset foretok en verdig sorti.   Hun gled ned av disken og gikk i bue utenom tausene, som sto med lister lange som en halv arm foran seg.   De forbannet nok russerne og alt tilleggsarbeidet flyktningene medførte.

Aurora så sitt eget bilde flagre fra det ene vinduet til det andre langs gatene hun passerte.   På samme vis så hun seg selv i glimt utenfra, slik andre kanskje oppfattet henne, noe som var en ganske ny øvelse for henne.   Antakelig hadde hun vært dum da hun føk opp i sinne bare fordi den russiske jenta satte seg i stolen til Nansen.   Lena kunne ikke vite at Auroras mamma hadde holdt nettopp den stolen inderlig kjær.   Lena visste heller ikke at Auroras mamma var død.   Alt hun hadde foretatt seg, var i god tro.   Aurora hadde overreagert.   Antakelig var det hun som skyldte den russiske jenta en unnskyldning.   Det satt langt inne, men hun likte å tenke på seg selv som rettferdig.   Hvis hun visste at hun hadde gjort noe galt, ba hun om tilgivelse.   Det hendte ikke ofte, men det hadde skjedd.   Det var nok best å få den unnskyldningen unnagjort så fort som mulig og med så få vitner til den som råd var.

Lena var sikkert fortsatt på sykehuset hos den skadde broren og mora.   Der måtte den russiske jenta besinne seg og ta imot unnskyldningen.   Hun kunne ikke fortsette å gjøre seg til.   Og Håkon kunne oversette for henne.   Det gjorde ikke noe om Håkon hørte henne.   Han visste at hun kunne være både brå og snarsint.   Han hadde sett den furtne Aurora, men han var uansett glad i henne.   Veien til sykehuset var ikke lang for den som var lett på foten og kunne alle snarveiene i byen.

Aurora ble kvalm av luktene som slo mot henne på sykehuset.   I utgangspunktet hadde hun ikke noen gode minner fra sykehus, verken i hjembyen eller i Hammerfest, og hun kjente huden nuppe seg på armene da hun sto i korridoren og hørte jammer og skrik og klager på det fremmede språket som syntes å ha tatt over byen.   De hadde så mange pasienter at den roen som vanligvis rådde på hospitalet, ikke kunne opprettholdes.   Antakelig hadde de russiske flyktningene også alvorligere skader enn dem de vanlige pasientene kom inn med.   De fleste hadde tross alt kommet rett fra krigen.

Hun ville ikke tenke på krigen.

Håkon var ingen steder, det hun kunne se.   Aurora ble nødt til å spørre etter ham.   Hun påkalte oppmerksomheten til en sykesøster som ville haste forbi.   – Jeg ser etter min forlovede, Håkon Zachariassen, sa hun og hevet kanskje nesetippen aldri så lite.   Stemmen fikk en overlegen klang som hun ikke egentlig tilstrebet.   – Nei, han er ikke innlagt, smilte hun kjølig og gjorde en liten bevegelse med det ene håndleddet.   – Han kom som tolk sammen med en ung russisk pike.   Det er ikke lenge siden.

Den travle pleiersken lyste opp.   Hun visste hvem Aurora snakket om.   – Å han, ja.   Den trivelige, stramme karen nordanna.   Finnmarkingen.   Han er hos den stakkars russiske gutten sammen med mora som sitter der, og så den pene søstera.   De er sånne ordentlige folk også.   Hun er visst frua til en høyere offiser.   Det var noen som hvisket det.   Frøken Olsen vet hvordan folk er.   Enn at de har vært nødt til å reise fra alt.   Stakkars, stakkars folk! Det er fælt å tenke på.   At krigen er så nær.   Og de er jo som oss.   Nesten.   Bare at de snakker russisk.

Aurora syntes ikke at hun og den pratsomme sykesøstera hadde så mye til felles at de kunne regnes for et «oss», men det tidde hun stille med.    Man skulle ikke si alt man tenkte.

– Frøken Olsen bør kanskje ikke gå inn der, sa pleiersken og fikk røde flekker i kinnene.    – For det er nå stapp fullt der.   De ligger så tett at man ikke kan bevege seg uten at de kan stryke borti deg, og de har alle slags skader, stakkarene vi fikk inn.   Krigen er en stygg ting – og de aller fleste her kom rett fra fronten – og så er noen blitt skadet under flukten.   Det er stygt når folk blir skutt.   Vi skal være glade som er et fredelig folk.   Og for at krigen ikke har rammet oss.

– Jeg tåler litt av hvert, forsikret Aurora.   Når noen nektet henne noe, fikk hun øyeblikkelig lyst til å gjøre det.   Hun hadde stadig litt å bevise.

– Det gjør frøken Olsen sikkert, men de mannfolkene der, de er av et annet slag enn herrene her i byen, og hadde ikke den russiske frua der inne vært så kontant av seg,  hadde jeg ikke latt den pene jenta sitte der inne heller.   Ikke at jeg forstår russisk, men man hører nå tonefallet når noe blir sagt.   Og det de bryter av seg, det er nå ikke for jenteører, det skjønner jeg.   De holder seg i skinnet når han forloveden Deres er der, det er ikke det, men jeg synes ikke at byens piker skal utsettes for dem.   Om det virkelig haster, kan jeg nå hente ham ut til frøkna.

Aurora ville ikke virke masete.    Hun var ikke vanskelig på noe vis.   Hun var verken grinete eller bortskjemt.   – Det er ikke nødvendig.   Jeg venter her, sa hun og satte seg på golvet.    – Jeg skal ikke være i veien, lovet hun og trakk knærne inn mot brystet og tok opp så liten plass som mulig.    Hun ble ikke nektet å sitte der, men det var tydelig at sykepleiersken tenkte sitt.   Antakelig så hun ut som en forvokst, trassig unge, men hun hadde satt seg der, så da fikk hun holde ut og bli sittende.   Og de som arbeidet på hospitalet, visste hvem hun var dattera til.

Det gikk innpå tusen år.   Leggene til Aurora rakk å dovne noen ganger.   Hun måtte strekke ut beina og rulle på anklene og vifte med tærne når det ikke var noen andre mennesker i gangen, ellers hadde hun visnet som et løv om høsten.   Så lang tid tok det.   Det beste hadde vært å stå opp og gå omkring og se voksen ut, men Aurora trodde ikke at hun var i stand til å komme seg på føttene på en grasiøs måte – eller i det minste slik at hun ikke så ut som en halt kjerring på sikkert femti.   Hun ante ikke når hun hadde begynt å bry seg om hva folk tenkte om henne.   Det var rare, nye tanker.   Hun var egentlig modig, det hadde hun alltid vært.   Nå undret hun seg stadig over hvem hun egentlig var.   Aurora hadde ikke visst at det var slik å bli voksen.

– Aurora! Hvorfor sitter du her?

Så hadde hun duppet av, og hun skvatt da Håkon satte seg på huk foran henne.   Hendene fløy mot munnvikene.   Hun hadde ikke slevjet i søvnen.   Hvorfor brydde hun seg om det? Håkon hadde sett henne da hun akkurat hadde kjempet seg ut av et snøskred.   Han hadde ikke blitt avskrekket av henne på hennes aller elendigste.   Han ville ha henne likevel.

– Jeg sovnet, sa hun – enda han helt sikkert hadde skjønt såpass.   – Jeg ville ikke forstyrre.

– Kom du etter meg?  Han lød oppriktig forbauset.   Glad.   Smilet hans var nesten sjenert, som om hun hadde gitt ham en altfor dyr gave.

– Jeg kom etter deg.   Og hun jenta, sa Aurora.    – Lena.   Jeg var passelig dum.

– Og det skulle du si til henne? Håkon hevet brynene.

Aurora rakte hendene mot ham så han fikk hjelpe henne opp.   I noen øyeblikk var det som å stå på nåler.   Aurora lente seg mot forloveden og var litt mer vaklende og hjelpeløs enn hva som strengt tatt var nødvendig.   Håkon ble nødt til å holde omkring henne.   Om man så dem, forsto man at de to hørte sammen.   Ingen nesten pene jenter fra Tromsø eller Russland eller hvor som helst skulle forville seg til å tro at de kunne blafre med vippene mot Håkon og snappe ham fra Aurora Olsen.   Håkon Zachariassen var hennes forlovede.   Slik var det, og slik skulle det forbli.   Før han reiste fra Tromsø og hjem til Hammerfest, skulle hele bryllupet deres være planlagt.   Det var allerede blitt lyst for dem i kirka én gang.   To ganger til, så kunne de gifte seg, gjerne med det samme om de ville det slik, men siden de var barn av kjente familier, var det ikke så enkelt, sånn på ordentlig.   De skulle ikke bare gifte seg, de skulle også underholde kjente og ukjente, gi dem litt skjønnhet og lykke og noen håndfuller drømmer.

– Kanskje kan vi bli venner, hun og jeg.   Aurora laget ikke store fakter.    – Hvis du er der og snakker og hjelper oss med å forstå hverandre.

– Uten å gjøre så mye av meg? antydet Håkon med glimt i øyet.

– Dummen! Hun dultet lett til ham, men hun mente ikke at han var dum.

– Du kan ikke bli her, Lena.   Raissa Kirillova forsto datteras behov for å bli hos henne og Dima, men hun så også at det ikke var godt for Lena å ta all elendigheten inn over seg.   I sykehusets sal kom den ubehagelig tett innpå dem.   Raissa og ektemannen Fedya hadde alltid skånet barna for det onde.   I løpet av flukten hadde barna sett mye som de ikke burde ha sett.

– Jeg vil ikke gå fra deg, mama.   Eller fra Dima … Lenas stemme var svak.    – Jeg blir alene.

– Papa er der.

– Det er han sikkert ikke.   Lena visste hvordan det var å ha en offiserpappa, særlig når det var krig.   Hun trodde de fortsatt var i krig, selv om de hadde kommet seg til Norge og det var fred her.   Fienden hadde tatt landet deres, men de skulle tilbake en eller annen gang.   Faren hennes sluttet ikke å være oberst bare fordi han hadde forlatt Russland.   Han og general Miller og alle de andre lojale fra den hvite hæren kom helt sikkert til å fortsette kampen mot bolsjevikene fra eksil.   De hadde evakuert, men det var kun midlertidig.   De skulle bo i Paris en stund, men det var Russland som var hjemme.   Både papa og mama sa det.   En stund kunne være hva som helst.

– I så fall er det enda viktigere at du er der for Luka og Ilya.   Mora støttet seg gjerne til Lena når det kom til både oppsyn med og oppdragelse av de yngste barna.   Lena var til å stole på.   Brødrene adlød henne – for det meste.

– De sprang for å leke med gutten i huset.   Han var omtrent på deres størrelse.   De tenker ikke.   De er så små og dumme at de ikke trenger å forstå det som sies, eller å si noe selv til andre.   De er gutter.   De savner ingen.   Lena hadde fått skyggen av likegyldighet i stemmen sin.   Hun skapte avstand for ikke å skades enda mer på sjela.

– Klart de savner noen! Raissa Kirillova blåste kontant av Lenas forsikring om det motsatte.    – De leker seg en stund, men så vil de ha noen som forstår hva de sier, og som kan fortelle hvordan alt er.   Og general Miller trenger kanskje at papa er til stede.   Ennå har ingen av oss kommet dit vi vil.   Hun kastet et blikk mot de sårede omkring dem og senket stemmen: – Vi må sikkert ta de sårede med oss.   Ellers sendes de kanskje tilbake til Russland, og da er deres skjebne helt uviss.

– Men Dima er ikke bra ennå …

– Jeg er hos Dima.   Det tar tid før han kommer seg helt.   Nå er det viktig at han får sove og hvile, og spise når han er – til stede.   Din bror må bli så sterk som mulig før vi reiser videre.   Når det måtte bli.   Raissa holdt Lenas blikk.    – Det er viktig at du passer på brødrene dine, og at du kommer hit til meg med det som er nytt.   For at du skal vite, må du være der hvor din far er.   Ikke lytt til ryktene som andre forteller.   Hør på papa.   Bare på papa.   Og hvis ikke han har tid til å komme hit, så må du gjøre det.   Så vet jeg hele tida om det som hender.   Det er viktig.   Forstår du, Lena?

Raissas datter nikket.    – Men vil de ikke kaste deg ut når de ser at Dima begynner å komme seg?

– Jeg skulle like å se den som kaster meg ut herfra! Raissa Kirillova rettet  ryggen.   Hun klappet datteras hånd.    – Vær tapper, min søte! Du er mine øyne utenfor hospitalet.   Mine ører.   Når papa ikke har tid til oss, må vi støtte oss på hverandre.

Lena tok det inn over seg.   Hun ville ikke være en krykke som noen kunne lene seg mot.   Hun ville ikke være sterk og ubøyelig, men hun kunne heller ikke skuffe mama.   Ikke nå.   Ikke når de var i et fremmed land og ingenting var trygt eller for alltid.   Hun ante ikke hva som kom til å hende med dem i morgen – langt mindre i neste uke eller neste år.   Lena ville gjemme ansiktet mot moras skulder og ha armene hennes rundt seg og ikke behøve å tenke.   Hun ville flyte i det mørket og høre moras hjerteslag tydeligere enn sine egne.   Mama skulle si at det ikke var noe å frykte, at alt kom til å ordne seg.   Når hun åpnet øynene, kom alt til å være bra.

– Jeg gjør det som du vil, mama, sa Lena lydig og tok seg kraftig sammen.   Ønskedrømmer var for barn.   Hun var voksen, selv om de ikke hadde feiret henne.   Mama var så trett.   Mama bar hele verden på skuldrene sine.   Det var ikke annet enn rett og rimelig at Lena avlastet henne.   Lena tvang seg til å tåle.   Når hun bet seg i innsida av kinnet, ble alt det andre mindre vondt.

– Det er min flinke pike.   Raissa strøk Lena fort over det ene kinnet.

– Jeg kommer med mat til deg og Dima, lovet Lena.    – Dere må spise.   Bli sterke.   Vi har ikke spist ordentlig på en hel uke.   Hun forsto ikke helt hvordan mat hadde blitt så viktig.   Før hun reiste hjemmefra, hadde hun aldri tenkt noe større på mat.   Hun spiste til måltidene, men bare det hun likte.   Hun hadde ofte etterlatt mat på tallerkenen.   – De har en flink kokke i det huset, sa hun, – og maten er ikke så rar.

– Etter Kuzma Minin blir ingen mat noensinne rar, smilte Raissa Kirillova blekt og grøsset.   Rasjonene de hadde blitt tildelt under flukten fra Russland, hadde vært så magre og så uspiselige at de hadde fått se de verste sidene av flere omkring seg.    – Vis at du er takknemlig, Lena.   Dette er ikke tid for å være stolt.   Nå trenger vi all den hjelp vi kan få.   En annen gang skal vi være i stand til å gi av vår overflod.   Akkurat nå har vi ingenting.   De tok selv klærne våre, og det er ikke sikkert at vi får dem tilbake, men det skal vi tåle.

Lena svelget.   Hun husket de mange timene da hun og mora satt i dårlig lys og sydde smykker inn i klesfaldene.   Det hadde vært bortkastet arbeid.   De norske hadde bedt dem kle seg nakne, og de hadde tatt klærne deres og erstattet dem med andre folks avlagte klær.   Smykkene var nok borte for bestandig.   Det skrek i henne bare hun tenkte på det, men hun klarte å holde det der.    Hun hadde gjort et spetakkel av seg da det skjedde, men nå besinnet hun seg og var voksen og verdig.   Prøvde i alle fall.

– Nå er vi de aller minste, sa mora stille.   Det var ubehagelig også for en på hennes alder.   De unge var så brå, så fulle av seg selv.   Derfor måtte hun si det tydelig til Lena.   Dattera hadde høye tanker om seg selv.   Hun visste hvem hun var, og det var vel og bra, men det gjaldt ikke her.   Det gjaldt ikke hjemme i Russland lenger.   Kanskje ble verden aldri mer den samme.   – Husk det, Lena min, sa Raissa.   – Vær ydmyk.   Vær takknemlig …

Lena nikket.   De aller minste? Det lå en hul klang i de ordene.   Ydmyk? Takknemlig? Hun kunne sikkert forestille seg det.   Men mest av alt var hun sint.   Sint på de fæle røde som hadde ødelagt alt hun kjente, hele livet, hele verden.   Hun var sint på general Miller – selv om de hadde ham å takke for evakueringen.   Hun ville fortsatt ikke kalle det  flukt.   Generalen hadde fått dem til friheten i Norge, men de hadde vært stuet sammen som kveg i båtene.   De hadde nesten ikke fått mat.   Da hun steg i land i denne lille, rare byen og fikk kjenne fast grunn under føttene, hadde hun vært boblende glad – og så ble de behandlet som om de bar med seg en farlig smitte, og hun hadde aldri vært så ydmyket i hele sitt liv som da hun måtte kle av seg alt hun hadde på kroppen, og la seg undersøke av doktoren med de kalde hendene.   Klærne hun hadde på seg, satt dårlig.   De var av ringe kvalitet.   Hun merket at stoffet var slitt av en kropp som ikke hadde helt samme lengde og fasong som hennes.   Albuer og knær og hofter og barm hadde laget buer og krøller og blanke flekker i stoffene.   Midjen hennes var smalere enn linningen.   De hadde vært nødt til å stramme den inn med sikkerhetsnåler.   Hun så nuppene etter bruk og mange gangers vask.   Hjemme ville hun aldri ha ikledd seg disse plaggene.   Og det var generalens skyld at hun var det fæle ordet – at hun var flyktning.   Slik tenkte Lena.   Det var general Millers skyld, alt sammen.   Og bolsjevikenes.

– Gå nå, Lenuschka!

Lena reiste seg motvillig fra brorens sengekant.   Hun passet seg for at skjørtekanten ikke skulle komme borti senga rett imot Dimas.

– Et lite kyss, frøken? Det er det siste jeg får.   Han som hadde senga like ved Dima, hadde tigget henne om kyss – og det som verre var – fra hun steg inn i salen.   Det hjalp ikke hvor ofte Raissa Kirillova irettesatte ham.   Han lå med uopprettelige skader i buken og visste at det ikke var noe håp – han kunne si akkurat det han ville.   – Jeg skal dø, engel.   Hva betyr et kyss for deg?

Lena svarte ham ikke.   Hun skjenket ham ikke så mye som et blikk.   Hun skyldte ham ingen verdens ting.   Mora fikk kjefte på ham hvis hun hadde krefter til det.   Lena gjemte elendigheten bak døra.   Det skulle vært like lett å glemme det stygge som det var å lukke døra, men det var ikke helt sånn.   Når du hadde stått i det elendige, klebet det seg til deg.

Håkon ventet på henne, slik han hadde lovet.   Han holdt løftene sine, det hadde hun visst straks hun så ham.   Den snarsinte forloveden hans var sammen med ham.   Aurora.   Lena hadde ikke forventet det, men hun svelget skuffelsen.   Han var forlovet.   Aurora viste henne det.   Lena hadde kanskje gjort det samme hvis hun hadde vært i Auroras sko.   Det var pene sko.   Håkon var uansett ikke en som hun skulle kaste bort tanker på.   Lena skulle ikke bli i Tromsø.   Hun og mamma og pappa og alle brødrene skulle til tante i Paris.   Der fantes et nytt liv for dem.   Håkon hadde ingenting å gjøre i Frankrike.   Og når hun og familien slo seg til ro der sør i Europa, så tilhørte de helt klart en annen klasse enn Håkon, samme hvor vennlig og rolig og trygg han var.   Sønn av en kjøpmann.   Hjemme ville hun aldri fått lov til å holde selskap med en kjøpmannssønn.   Kavalerene hennes skulle ha en militær grad eller en tittel.   I Paris kom det helt sikkert til å yre av gamle russiske titler.   Familiene med penger hadde evakuert for lengst.   Det kom helt sikkert til å være et godt utvalg av unge offiserer i de russiske kretsene i storbyen, men det ante Lena at de ikke lenger ville ha samme verdi for foreldrene hennes.   De måtte nok finne seg i å stille litt bak titlene og formuene.   Hun visste ikke om hun ville ha noen av dem.   Frankrike var ikke Russland.   Kanskje trengte hun ikke å gifte seg?

– Mama sier at jeg ikke skal bli her, fortalte Lena.   Hun snakket kun til Håkon.   Så bare på ham.   Hun likte ikke forloveden hans.   Denne Aurora hadde ikke trengt å komme.   De hadde ingenting til felles.

– Din mor er en klok dame, repliserte Håkon.   Han holdt dørene åpne for pikene.   I gata fikk han en ved hver arm.    Hjemme i Hammerfest kunne han ha frydet seg over det.   Her var det ingen kamerater å gjøre misunnelige.   – Aurora er lei for at hun var oppfarende, fortalte han Lena.    – Hun ber om unnskyldning.

Lena kastet et mistroisk blikk på Aurora.   Hun var usikker på om Håkon la ordene i munnen på sin forlovede, så hun skulle framstå som noe hun ikke var.    Han var et godt menneske, så han var troende til det.   Aurora smilte mot Lena.   Det virket ekte.   Lena husket på å være ydmyk.   Takknemlig.   Mora skulle slippe å skamme seg over henne.   Hun nikket nådig.    – Jeg godtar unnskyldningen, sa hun som om det ikke var noen stor sak.

– Hun godtar din unnskyldning, oversatte Håkon for Aurora, og hans trolovede rykket til mot armen hans, omtrent som hun hadde blitt spyttet på.   – Hun er storsinnet, Rora, sa han hurtig og ga henne motstand med armen.    – Sørg for å være likedan, søta.

Aurora dultet albuen i ribbeina hans.   Hardt.   Det var med vilje.   Storsinnet? Hun kunne vel være storsinnet! Men hun var ikke søta.    Hun trakk pusten før ordene fikk renne ut av henne som poteter av en sekk.   – Si at jeg var dum fordi det var mammas stol.   Si at mamma er død, og at jeg savner henne, og at ikke engang kongen får sitte i den stolen.   Si at jeg sikkert er dum, men det er sånn jeg tenker.

Håkon måtte smile av Aurora.   Verden var alvorlig akkurat nå, men hun ga ham alltid noe å smile av.   Han kunne ikke la være å smile med henne.   Også han måtte huske på at hun var mye mer enn det øyet kunne se.   Hans kjæreste gjemte altfor ofte de såreste tankene bak et modig og trassig ytre, og da glemte selv hennes nærmeste at også hun bar et ømt hjerte bak alle sine skjold.   Hans oversettelse til Lena røpet hans kjærlighet til Aurora.

Lena trakk på skuldrene.    – Jeg kondolerer med hennes mor.   Hun skal ikke tenke på den stolen.   Vi vil sikkert komme overens.   Vi later som det ikke har skjedd.   Vi later som vi nylig har møtt hverandre.

Håkon oversatte ord for ord, og Aurora stanset midt i Storgata og ga Lena hanskeneven: – Det er en glede å møte deg.   Selv om det skyldes den dumme krigen.   Og bolsjevikene.   Måtte de råtne levende.   Jeg er Aurora.   Jeg vil at vi skal bli – venninner.

Lena trykket en anelse motvillig og minst like overrasket Auroras hånd, mens Håkon fortalte hva Aurora sa.   Lena kunne ikke være dårligere enn dattera til familiens velgjører.   Smilet hennes nådde nesten til øynene.   Hun kunne ikke være fullstendig glad så lenge hun ikke visste hvordan det ville gå med broren.    Så dyktig var hun ikke til å late som.   – Jeg er henrykt over å få møte deg, Aurora, sa hun.    – Jeg er Lena.   Vi kommer til å bli utsøkte venninner.

– Så er det avgjort.   Aurora ga fra seg et lite sukk av noe som skulle forestille glede.   Hun gned kinnet mot Håkons overarm.   Nesten umerkelig.   Det var godt at han gikk mellom henne og jenta fra Russland, ellers hadde hun ikke begrepet seg på henne.   Da hadde hun fortsatt å være sint på henne, og sinne gjorde bare folk stygge.    – Si at vi straks skal gå hjem til meg, og så skal vi finne noen ordentlige klær til henne.   Jeg tror det hun har fått, er fra Fannys avlagte, men det må du ikke si til henne.   Bare si at jeg har mer passende kjoler til en obersts datter.

Lena lyttet til oversettelsen.   Hun svarte ikke noe på den, bare smilte.   Den forloveden til Håkon var ganske dum.   Trodde hun at noen kjoler kunne veie opp for alt det Lena hadde mistet? Trodde hun at Dima ble bra bare Lena fikk noen penere plagg på seg? Aurora var skrekkelig uvitende.   Men hun likte ikke plaggene hun hadde fått tildelt, så hun fulgte med.   Hvor skulle hun ellers gå? Hun våget ikke å si noe mer om sine egne klær.   Kanskje var det ingen som fant de innsydde smykkene deres?
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